
AM\865023CS.doc PE462.894v01-00

CS Jednotná v rozmanitosti CS

EVROPSKÝ PARLAMENT 2009 - 2014

Hospodářský a měnový výbor

2010/0363(COD)

18. 4. 2011

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY
23 - 65

Návrh stanoviska
Robert Goebbels
(PE460.918v01-00)

Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady o integritě a transparentnosti 
trhu s energií

Návrh nařízení
(KOM(2010)0699 – C7-0428/2010 – 2010/0249(COD))



PE462.894v01-00 2/25 AM\865023CS.doc

CS

AM_Com_LegOpinion



AM\865023CS.doc 3/25 PE462.894v01-00

CS

Pozměňovací návrh 23
Krišjānis Kariņš

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1a) Cílem větší integrity a 
transparentnosti trhu s energií by měla 
být podpora otevřené a spravedlivé 
hospodářské soutěže na velkoobchodních 
trzích s energií ve prospěch konečného 
spotřebitele energie.

Or. en

Pozměňovací návrh 24
Nikolaos Chountis

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1a) Odvětví energetiky a zásobování 
energií je pro členské státy otázkou 
nejvyššího strategického významu, a 
související politiky musí být proto v 
souladu s úsilím o rozvoj a se sociální a 
environmentální politikou.

Or. el

Pozměňovací návrh 25
Nikolaos Chountis

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1 b (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1b) Elektrická energie je sociálním 
statkem a její správu nelze přenechat trhu 
a neoliberálním politikám. 
„Samoregulační schopnosti“ trhu a 
současné uplatňování pravidel 
hospodářské soutěže i zásad poskytování 
veřejné služby se zjevně neosvědčily.

Or. el

Pozměňovací návrh 26
Nikolaos Chountis

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3a) Liberalizované odvětví energetiky je 
strukturováno jako oligopol, jehož cílem 
je, aby výše cen byla určována na 
akciových trzích a byla pod kontrolou pěti 
až šesti obchodních gigantů. Fungování 
trhů s energií se vyznačuje svévolí a 
spekulacemi na úkor veřejných a 
sociálních zájmů.

Or. el

Pozměňovací návrh 27
Philippe Lamberts

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4a) Agentura pro spolupráci 
energetických regulačních orgánů zřízená 
nařízením Evropského parlamentu a Rady 
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(ES) č. 713/20091 (agentura) by měla v 
zájmu zvýšení transparentnosti 
velkoobchodních trhů s energií vytvořit 
rejstřík účastníků trhu a přezkoumat, zda 
lze provést přesun OTC derivátů na 
obchodní platformu, včetně zúčtování, a 
jak tento přesun načasovat;

________________
1Úř. věst. L 211, 14.8.2009, s. 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 28
Philippe Lamberts

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4b) mají-li být pro různá tržní místa 
vytvořeny rovné podmínky a smluvní 
formy, mělo by se počítat se stanovením 
minimálních požadavků pro obchodní 
platformy;

Or. en

Pozměňovací návrh 29
Philippe Lamberts

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5a) mezi trhem s elektřinou a zemním 
plynem a trhem s ropou, uhlím a emisemi 
CO2 dochází k interakcím, které by 
agentura měla sledovat, a tím si zajistit 
ucelené chápání vývoje na trhu.

Or. en
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Pozměňovací návrh 30
Nikolaos Chountis

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5a) Právní regulace, kontrola, dohled a 
vysoké peněžité tresty zaměřené na 
potírání spekulací a nastolení 
transparentnosti v rámci stejného 
ekonomického systému a stávajícího 
liberalizovaného trhu s energií se jeví jako 
nedostatečné a omezené nástroje. Model 
„kontrolované liberalizace“ trhu s energií 
nemůže nahradit sociální stát a sloužit 
komplexní rozvojové, sociální a 
environmentální politice, která zajistí 
sociální zájmy občanů Evropské unie.

Or. el

Pozměňovací návrh 31
Krišjānis Kariņš

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6) Chování, které narušuje integritu trhu s 
energií, není v současné době na některých 
nejdůležitějších trzích s energií 
jednoznačně zakázáno.

(6) Chování, které narušuje integritu trhu 
s energií a jež může pro konečného 
spotřebitele energie znamenat nárůst cen, 
není v současné době na některých 
nejdůležitějších trzích s energií 
jednoznačně zakázáno.

Or. en
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Pozměňovací návrh 32
Philippe Lamberts

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Obchodování s deriváty a obchodování 
s komoditami se na velkoobchodních trzích 
s energií uskutečňuje současně. Je proto 
důležité, aby definice zneužívání trhu, 
které pozůstává z obchodování 
zasvěcených osob a manipulace s trhem, 
byly mezi trhy s deriváty a komoditními 
trhy slučitelné.

(7) Obchodování s deriváty a obchodování 
s komoditami se na velkoobchodních trzích 
s energií uskutečňuje současně. Je proto 
důležité, aby definice zneužívání trhu, 
které pozůstává z obchodování 
zasvěcených osob a manipulace s trhem, 
byly mezi trhy s deriváty a komoditními 
trhy slučitelné. Tato pravidla by měla 
platit pro všechny uskutečněné transakce, 
ať probíhají přímo či zprostředkovaně, na 
regulovaných trzích, v rámci 
mnohostranných systémů obchodování 
nebo jako transakce přes přepážku, bez 
ohledu na to, zda jsou standardizované 
nebo dvoustranné.

Or. en

Pozměňovací návrh 33
Nikolaos Chountis

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10a) Postupná liberalizace trhu, která 
začala první směrnicí 96/92/ES, 
nepřinesla navzdory prohlášením Komise 
stabilitu, předvídatelnost cen a snížení 
nákladů pro spotřebitele. Ceny se naopak 
na úkor evropských národů prudce zvýšily 
a důsledkem toho je „energetické 
chudoba“.

Or. el
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Pozměňovací návrh 34
Anni Podimata

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11) Je potřebné upřesnit definicí
důvěrných informací a manipulace s trhem, 
aby se doložily specifika velkoobchodních 
trhů s energií, která jsou dynamická a 
podléhají změnám. Komise by měla mít 
pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 290 
Smlouvy, pokud jde o taková podrobná 
pravidla.

(11) Je potřebné upřesnit definice
důvěrných informací a manipulace s trhem, 
aby se doložila specifika velkoobchodních 
trhů s energií, která jsou dynamická a 
podléhají změnám. Je nutné zajistit 
soudržnost s ostatními souvisejícími 
právními akty Unie v oblasti finančních 
služeb, což je oblast rovněž dynamická a 
podléhající změnám, a tím zabránit 
regulačním nedostatkům. Komise by měla 
mít pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 290 
Smlouvy, pokud jde o taková podrobná 
pravidla.

Or. en

Pozměňovací návrh 35
Nikolaos Chountis

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13a) Přenesení větší pravomoci na 
agenturu, k němuž má dojít s ohledem na 
její „funkci monitorování“ trhu, v sobě 
skrývá riziko, aby se z agentury nestala 
„regulační past“ a nástroj vlivu a 
prosazování zájmů subjektů s významným 
postavením na trhu. Její fungování 
nezaručuje dodržování zásad 
transparentnosti a demokratické kontroly, 
a nemůže proto ani hájit sociální zájmy 
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evropských občanů.

Or. el

Pozměňovací návrh 36
Krišjānis Kariņš

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Nejsou-li informace komerčně citlivé, 
agentura by měla být schopna dát je k 
dispozici účastníkům trhu a široké 
veřejnosti. Taková transparentnost může 
přispět k vytvoření důvěry na trhu a 
pomoci rozvíjet znalosti o fungování 
velkoobchodních trhů s energií.

(18) Nejsou-li informace komerčně citlivé, 
agentura by měla být schopna dát je k 
dispozici účastníkům trhu a široké 
veřejnosti. Taková transparentnost může 
přispět k vytvoření důvěry na trhu a 
pomoci rozvíjet znalosti o fungování 
velkoobchodních trhů s energií. Agentura 
by měla, s cílem zajistit větší míru 
transparentnosti a lepší přístup veřejnosti 
k informacím o velkoobchodních cenách 
energií, jednou měsíčně pro každý stát 
zvlášť vydávat zprávu o vývoji cen na 
velkoobchodních energetických trzích.

Or. en

Pozměňovací návrh 37
Philippe Lamberts

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(19) Vnitrostátní regulační orgány by měly 
odpovídat za zajištění, že toto nařízení je v 
členských státech prováděno. Za tímto 
účelem by měly mít potřebné vyšetřovací 
pravomoci, aby mohly tento úkol efektivně 
plnit.

(19) Vnitrostátní regulační orgány by měly 
mít povinnost zajistit, aby toto nařízení 
bylo v členských státech prováděno. Za 
tímto účelem by měly mít potřebné 
vyšetřovací pravomoci, aby mohly tento 
úkol efektivně plnit. Agentura by dále 
měla mít vyšetřovací pravomoci, úzce 
spolupracovat s dotčenými vnitrostátními 
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regulačními orgány a rovněž mít 
pravomoc, která by zajistila, aby následná 
opatření v celé Unii odpovídala přístupu k 
vyšetřování.

Or. en

Pozměňovací návrh 38
Krišjānis Kariņš

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23) Je důležité, aby sankce za porušení 
tohoto nařízení byly úměrné a odrazující a 
aby odrážely závažnost porušení a 
potenciální zisky z obchodování na základě 
důvěrných informací a manipulace s trhem. 
S uznáním vzájemné součinnosti mezi 
obchodováním s deriváty na elektřinu a 
zemní plyn a obchodováním se skutečnou 
elektřinou a plynem by sankce za porušení 
tohoto nařízení měly být v souladu se 
sankcemi, které členské státy přijaly v 
provádění směrnice 2003/6/ES.

(23) Je důležité, aby sankce za porušení 
tohoto nařízení byly úměrné a odrazující a 
aby odrážely závažnost porušení a 
potenciální zisky z obchodování na základě 
důvěrných informací a manipulace s trhem. 
Má-li se předejít regulační arbitráži, která 
spočívá v tom, že se transakce přesunují 
do míst, kde pro regulaci platí flexibilnější 
nebo tolerantnější systém sankcí, měla by 
Komise pravidelně přezkoumávat nutnost 
zavést systém sankcí na úrovni Evropské 
unie. S uznáním vzájemné součinnosti 
mezi obchodováním s deriváty na elektřinu 
a zemní plyn a obchodováním se skutečnou 
elektřinou a plynem by sankce za porušení 
tohoto nařízení měly být v souladu se 
sankcemi, které členské státy přijaly v 
provádění směrnice 2003/6/ES.

Or. en

Pozměňovací návrh 39
Philippe Lamberts

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23) Je důležité, aby sankce za porušení 
tohoto nařízení byly úměrné a odrazující a 
aby odrážely závažnost porušení a 
potenciální zisky z obchodování na základě 
důvěrných informací a manipulace s trhem. 
S uznáním vzájemné součinnosti mezi 
obchodováním s deriváty na elektřinu a 
zemní plyn a obchodováním se skutečnou 
elektřinou a plynem by sankce za porušení 
tohoto nařízení měly být v souladu se 
sankcemi, které členské státy přijaly v 
provádění směrnice 2003/6/ES.

(23) Je důležité, aby sankce za porušení 
tohoto nařízení byly úměrné a odrazující a 
aby odrážely závažnost porušení a 
potenciální zisky z obchodování na základě 
důvěrných informací a manipulace s trhem. 
S uznáním vzájemné součinnosti mezi 
obchodováním s deriváty na elektřinu a 
zemní plyn a obchodováním se skutečnou 
elektřinou a plynem by sankce za porušení 
tohoto nařízení měly být v souladu se 
sankcemi, které členské státy přijaly v 
provádění směrnice 2003/6/ES. Chceme-li 
dosáhnout kýžené úrovně odrazování, je 
třeba minimální výši sankcí stanovit tak, 
aby dosahovala dvakrát vyšší částky než je 
celková výše potenciálních přímých a 
nepřímých finančních zisků, které by 
vzešly z činností, jimž se tato směrnice 
snaží zabránit.

Or. en

Pozměňovací návrh 40
Philippe Lamberts

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Toto nařízení stanoví pravidla, které 
zakazují nekalé praktiky na 
velkoobchodních trzích s energií, shodné s 
pravidly uplatňovanými na finančních 
trzích. Zajišťuje monitorování 
velkoobchodních trhů s energií prováděné 
agenturou.

Toto nařízení stanoví pravidla, které 
zakazují nekalé praktiky na 
velkoobchodních trzích s energií, shodné s 
pravidly uplatňovanými na finančních 
trzích. Zajišťuje monitorování 
velkoobchodních trhů s energií prováděné 
agenturou a stanoví minimální požadavky 
pro fungování obchodních platforem a 
průběh veškerých OTC transakcí.

Or. en
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Pozměňovací návrh 41
Markus Ferber

Návrh nařízení
Čl. 2 – bod 1 – pododst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

“Důvěrnými informacemi” se rozumí 
určité informace, které nebyly zveřejněny 
a týkají se přímo nebo nepřímo jednoho 
nebo více velkoobchodních energetických 
produktů a které, pokud by byly 
zveřejněny, by mohly podstatně ovlivnit 
ceny těchto velkoobchodních 
energetických produktů.

„Důvěrnými informacemi” se rozumí 
informace určité povahy, které nebyly 
zveřejněny a týkají se přímo nebo nepřímo
jednoho nebo více velkoobchodních 
energetických produktů a jež by příslušný 
profesionální účastník trhu v souladu se 
zákonnými požadavky nebo uznávanými 
tržními postupy očekával.

Or. en

Pozměňovací návrh 42
Markus Ferber

Návrh nařízení
Čl. 2 – bod 1 – pododst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely prvního pododstavce, informace, 
kterou by příslušný účastník trhu 
pravděpodobně použil jako součást základu 
svého rozhodnutí uzavřít obchod týkající se 
velkoobchodního energetického produktu, 
je taková informace, která, pokud by byla 
zveřejněna, by pravděpodobně měla 
značný vliv na ceny těchto 
velkoobchodních energetických produktů.
Tyto informace zahrnují informace
týkající se kapacity zařízení pro výrobu, 
skladování, spotřeby nebo přepravy 
elektřiny nebo zemního plynu a rovněž 
informace, které je nutné zveřejnit v 
souladu s právními nebo regulačními 
ustanoveními na úrovni Unie nebo na 
vnitrostátní úrovni a pravidla trhu a 
smlouvy nebo cla na příslušných 
velkoobchodních trzích s energií.

Pro účely prvního pododstavce se 
důvěrnou informací rozumí informace:
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a) která musí být zveřejněna v souladu s 
ustanoveními nařízení (ES) č. 714/2009, 
nařízení Rady (ES) č. 715/2009 nebo 
tohoto nařízení, včetně pokynů, kodexů 
sítí či přenesených aktů přijatých na 
základě těchto nařízení, nebo v souladu s 
jinými právními nebo regulačními 
ustanoveními na úrovni Evropské unie, 
především s ustanoveními směrnice 
2009/72/ES a směrnice 2009/73/ES; nebo
b) pro niž neplatí požadavek zveřejnění 
podle pododstavce a) a která nebyla 
zveřejněna, a pokud by tak bylo učiněno, 
mohla by podstatně ovlivnit ceny 
velkoobchodních energetických produktů. 
Tato důvěrná informace se skládá pouze z 
následujícího:
– informace, kterou by příslušný 
profesionální účastník trhu pravděpodobně 
použil jako součást základu svého 
rozhodnutí uzavřít obchod týkající se 
velkoobchodního energetického produktu, 
je taková informace, která, pokud by byla 
zveřejněna, by pravděpodobně měla 
značný vliv na ceny těchto 
velkoobchodních energetických produktů.

– informace, která je přesná a citlivá 
z hlediska ceny a týká se kapacity zařízení 
pro výrobu, skladování, spotřeby nebo 
přepravy elektřiny nebo zemního plynu či 
zařízení LNG, a rovněž informace, jež jsou 
obvykle poskytovány příslušným 
velkoobchodním trhům s energií, nebo 
které je nutné zveřejnit v souladu 
s vnitrostátními právními nebo 
regulačními ustanoveními, pravidly trhu a 
smlouvami nebo uznávanými tržními 
postupy na příslušných velkoobchodních 
trzích.

Pro účely druhého pododstavce je 
informace pokládána za přesnou, 
popisuje-li soubor okolností, které reálně 
existují, nebo u nichž lze odůvodněně 
očekávat, že nastanou, nebo zabývá-li se
událostí, k níž došlo, nebo u níž lze 
odůvodněně očekávat, že nastane, a je-li 
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natolik konkrétní, že umožňuje učinit 
závěry ohledně možného dopadu tohoto 
souboru okolností nebo události na ceny 
velkoobchodních energetických produktů.

Or. en

Odůvodnění

Cílem nařízení o integritě a transparentnosti trhu s energií (REMIT) je zaručit účastníkům 
trhu právní jistotu ohledně toho, jaké informace by měli zveřejnit či obdržet a jak mají dostát 
svým závazkům, které jim z tohoto nařízení vyplývají. Z toho důvodu je definice důvěrné 
informace propojena s příslušnými zákonnými požadavky třetího energetického balíčku.

Pozměňovací návrh 43
Kay Swinburne

Návrh nařízení
Čl. 2 – bod 1 – pododst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely prvního pododstavce, informace, 
kterou by příslušný účastník trhu 
pravděpodobně použil jako součást základu 
svého rozhodnutí uzavřít obchod týkající se 
velkoobchodního energetického produktu, 
je taková informace, která, pokud by byla 
zveřejněna, by pravděpodobně měla 
značný vliv na ceny těchto 
velkoobchodních energetických produktů. 
Tyto informace zahrnují informace týkající 
se kapacity zařízení pro výrobu, 
skladování, spotřeby nebo přepravy 
elektřiny nebo zemního plynu a rovněž 
informace, které je nutné zveřejnit v 
souladu s právními nebo regulačními 
ustanoveními na úrovni Unie nebo na 
vnitrostátní úrovni a pravidla trhu a 
smlouvy nebo cla na příslušných 
velkoobchodních trzích s energií.

Pro účely prvního pododstavce, informace, 
kterou by příslušný účastník trhu 
pravděpodobně použil jako součást základu 
svého rozhodnutí uzavřít obchod týkající se 
velkoobchodního energetického produktu, 
je taková informace, která, pokud by byla 
zveřejněna, by pravděpodobně měla 
značný vliv na ceny těchto 
velkoobchodních energetických produktů. 
Tyto informace zahrnují informace týkající 
se aktuálních odhadů energetických 
zásob, kapacity zařízení pro výrobu, 
skladování, spotřeby nebo přepravy 
elektřiny nebo zemního plynu a rovněž 
informace, které je nutné zveřejnit v 
souladu s právními nebo regulačními 
ustanoveními na úrovni Unie nebo na 
vnitrostátní úrovni a pravidla trhu a 
smlouvy nebo cla na příslušných 
velkoobchodních trzích s energií.

Or. en



AM\865023CS.doc 15/25 PE462.894v01-00

CS

Pozměňovací návrh 44
Markus Ferber

Návrh nařízení
Čl. 2 – bod 1 – pododst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Jako příklad, ty informace, které se musí 
zveřejnit v souladu s ustanoveními 
nařízení (ES) č. 714/2009 nebo nařízení 
(ES) č. 715/2009, včetně pokynů a kodexů 
sítí přijatých podle uvedených nařízení, 
mohou tvořit důvěrné informace.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 45
Dirk Sterckx

Návrh nařízení
Čl. 2 – bod 2 – písm. a – odrážka 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

- u nichž osoba nebo osoby jednající ve 
spolupráci zaručují, nebo se snaží zaručit, 
cenu jednoho nebo několika 
velkoobchodních energetických produktů 
na neobvyklé nebo uměle vytvořené 
úrovni, aniž by si osoba, která uzavírá 
obchody nebo vydává příkazy 
k obchodování zjistila, zda její důvody pro 
takové jednání jsou legitimní a zda tyto 
obchody nebo příkazy k obchodování jsou 
v souladu s přijatými tržními praktikami 
na dotčených velkoobchodních trzích 
s energií; nebo 

- u nichž osoba nebo osoby jednající ve 
spolupráci zaručují, nebo se snaží zaručit, 
cenu jednoho nebo několika 
velkoobchodních energetických produktů 
na neobvyklé nebo uměle vytvořené 
úrovni, aniž by si osoba, která uzavírá 
obchody nebo vydává příkazy 
k obchodování zjistila, zda její důvody pro 
takové jednání jsou legitimní; nebo 

Or. nl

Odůvodnění

Ne všechny „přijaté” (běžné) tržní praktiky jsou přijatelné. To proto, že určité „přijaté” tržní 
praktiky jako například zadržování disponibilní výrobní kapacity jsou nepřijatelné a Evropská 
unie proti nim chce přijmout legislativní opatření. 
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Pozměňovací návrh 46
Kay Swinburne

Návrh nařízení
Čl. 2 – bod 2 – písm. b a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) neposkytnutí informací o inovačních 
prostředcích a způsobech výroby elektřiny 
a těžby plynu, a o jejich tržním potenciálu, 
s cílem zajistit převahu konvenčním 
způsobům výroby elektřiny a zisk ze 
souvisejících velkoobchodních trhů 
s energií;

Or. en

Pozměňovací návrh 47
Philippe Lamberts

Návrh nařízení
Čl. 2 – bod 2 – písm. b a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) obchodování na derivátových a 
spotových trzích s energií, které vede 
k vyslání falešných cenových signálů, a 
stejně tak k vytváření kapitálových bublin, 
konkrétně oddělení reálně dostupné 
elektřiny a plynu na trhu od sjednaného 
objemu obchodů.

Or. en

Pozměňovací návrh 48
Philippe Lamberts

Návrh nařízení
Čl. 2 – bod 4 – písm. a
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) smlouvy na dodávky zemního plynu 
nebo elektřiny;

a) veškeré smlouvy na dodávky zemního 
plynu nebo elektřiny;

Or. en

Pozměňovací návrh 49
Philippe Lamberts

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 4 – pododst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Účastníci trhu zveřejní důvěrné informace 
o podniku nebo zařízení, které dotyčný 
účastník vlastní nebo kontroluje, nebo u 
nichž buď úplně, nebo částečně, odpovídá 
za provozní záležitosti. Tyto informace 
zahrnují informace týkající se kapacity 
zařízení pro výrobu, skladování, spotřeby 
nebo přepravy elektřiny či zemního plynu.

Účastníci trhu souběžně, efektivně a 
okamžitě zveřejní důvěrné informace o 
podniku nebo zařízení, které dotyčný 
účastník vlastní nebo kontroluje, nebo u 
nichž buď úplně, nebo částečně, odpovídá 
za provozní záležitosti. Tyto informace 
zahrnují informace týkající se kapacity 
zařízení pro výrobu, skladování, spotřeby 
nebo přepravy elektřiny či zemního plynu.

Or. en

Pozměňovací návrh 50
Philippe Lamberts

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Agentura monitoruje obchodování s 
velkoobchodními energetickými produkty s 
cílem zjistit obchody založené na 
důvěrných informacích a manipulaci s 
trhem a zamezit jim. Sbírá údaje pro 
hodnocení a monitorování 
velkoobchodních trhů s energií podle 
ustanovení článku 7.

1. Agentura monitoruje obchodování s 
velkoobchodními energetickými produkty 
(včetně OTC transakcí), osvědčeními o 
povolenkách na emise a na trzích s ropou 
a uhlím s cílem zjistit obchody založené na 
důvěrných informacích a manipulaci s 
trhem a zamezit jim a rovněž analyzovat 
propojení těchto obchodů s událostmi na 



PE462.894v01-00 18/25 AM\865023CS.doc

CS

souvisejícím trhu s energetickými 
produkty. Sbírá údaje pro hodnocení a 
monitorování velkoobchodních trhů s 
energií podle ustanovení článku 7.

Or. en

Pozměňovací návrh 51
Philippe Lamberts

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1 a. Agentura bude mít přístup k 
informacím o reálném stavu soustav, 
potrubí a skladovacích zařízení, čímž bude 
moci získat přístup ke struktuře trhu, 
odhalit překážky, sjednotit kapacity a 
dohodnout algoritmy pro dostupnost 
soustavy, které by zajistily zcela 
transparentní podmínky na trhu.

Or. en

Pozměňovací návrh 52
Krišjānis Kariņš

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3 a. Agentura bude jednou měsíčně pro 
každý stát zvlášť vydávat zprávu o vývoji 
cen na velkoobchodních trzích s energií a 
plynem v Evropské unii.

Or. en
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Pozměňovací návrh 53
Philippe Lamberts

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Agentuře budou poskytnuty záznamy o 
obchodech s energií na velkoobchodních 
trzích, včetně příkazů k obchodování. 
Komise přijme akty v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 15 a za podmínek 
článků 16 a 17, které stanoví termín, formu 
a obsah pro oznamování těchto informací, 
a případně určí konečný termín pro 
oznamování transakcí a druhy smluv, u 
nichž se oznamují transakce.

1. Agentuře budou včas a přímo 
poskytnuty záznamy o obchodech s energií 
na velkoobchodních trzích, včetně příkazů 
k obchodování. Pro účely monitorování 
obchodování na velkoobchodních trzích s 
energií by tyto shromážděné údaje měly 
agentuře umožnit odhalit zneužití trhu a 
sledovat vývoj podmínek, které zvyšují 
pravděpodobnost nebo riziko výskytu 
takových případů. Komise přijme akty v 
přenesené pravomoci v souladu s článkem 
15 a za podmínek článků 16 a 17, které 
stanoví termín, formu a obsah pro 
oznamování těchto informací, a případně 
určí konečný termín pro oznamování 
transakcí a druhy smluv, u nichž se 
oznamují transakce.

Or. en

Pozměňovací návrh 54
Dirk Sterckx

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – pododst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise přijme v souladu s čl. 15 a za 
podmínek uvedených v čl. 16 a 17 akty 
v přenesené pravomoci, jimiž stanoví práh 
de minimis pro operace, které vzhledem 
k svému malému rozsahu nemohou 
ovlivnit trh s energií, a nemusí tedy 
splňovat požadavek na zveřejnění.

Or. nl
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Pozměňovací návrh 55
Dirk Sterckx

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4 a. Komise by měla přihlédnout k 
povinnosti zveřejňování informací 
uloženou jinými evropskými právními 
předpisy a pomocí přijmutí aktů v 
přenesené pravomoci podle tohoto článku 
by měla zabránit zdvojené povinnosti 
zveřejňování informací a nadměrné 
administrativní zátěži.

Or. nl

Pozměňovací návrh 56
Philippe Lamberts

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1 – pododst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Vnitrostátní regulační orgány zajistí, aby se 
používaly zákazy stanovené v článcích 3 a 
4.

Vnitrostátní regulační orgány s pomocí 
agentury zajistí, aby se používaly zákazy 
stanovené v článcích 3 a 4.

Or. en

Pozměňovací návrh 57
Philippe Lamberts

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1 – pododst. 2 – úvodní část

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Každý členský stát zajistí, aby vnitrostátní 
regulační orgány měly vyšetřovací 

Každý členský stát zajistí, aby vnitrostátní 
regulační orgány měly vyšetřovací 
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pravomoci potřebné pro plnění tohoto 
úkolu. Pravomoci jsou vykonávány 
přiměřeným způsobem. Tyto pravomoci 
jsou vykonávány:

pravomoci potřebné pro plnění tohoto 
úkolu a podporu agentury. Pravomoci jsou 
vykonávány přiměřeným způsobem. Tyto 
pravomoci jsou vykonávány:

Or. en

Pozměňovací návrh 58
Philippe Lamberts

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1 – pododst. 2 – bod c a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(ca) na žádost agentury v případě, že její 
původní hodnocení poskytla rozsáhlé 
informace, které výkon pravomocí 
doporučují.

Or. en

Pozměňovací návrh 59
Philippe Lamberts

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 1 – pododst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Vnitrostátní regulační orgány spolupracují 
s agenturou a vzájemně za účelem plnění 
svých povinností v souladu s tímto 
nařízením.

Vnitrostátní regulační orgány spolupracují 
s agenturou a vzájemně za účelem plnění 
svých povinností v souladu s tímto 
nařízením. Tato spolupráce může mít i 
podobu regionální spolupráce mezi 
vnitrostátními regulačními orgány v 
rámci struktury agentury, díky čemuž 
bude moci odrážet situaci na trhu.

Or. en
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Pozměňovací návrh 60
Philippe Lamberts

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 2 – pododst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Má-li vnitrostátní regulační orgán 
podezření, že jednání, které se dotýká 
velkoobchodních trhů s energií nebo cen 
velkoobchodních energetických produktů v 
tomto členském státě, se vyskytlo v jiném 
členském státě, může agenturu požádat, 
aby přijala opatření v souladu s odstavcem 
4.

Má-li vnitrostátní regulační orgán 
podezření, že jednání, které se dotýká 
velkoobchodních trhů s energií nebo cen 
velkoobchodních energetických produktů v 
tomto členském státě, se vyskytlo v jiném 
členském státě, nebo naznačují-li to 
úvodní hodnocení a analýza agentury, 
požádá vnitrostátní regulační orgán 
agenturu, aby přijala opatření v souladu s
odstavcem 4.

Or. en

Pozměňovací návrh 61
Kay Swinburne

Návrh nařízení
Článek 11 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3 a. Orgán ESMA v úzké spolupráci s 
příslušnými vnitrostátními regulačními a 
finančními orgány prozkoumá, zda se ve 
stávajícím systému dohledu nad 
finančními trhy a produkty, které jsou 
spojené s energií, mohou nacházet 
mezery, a v případě potřeby přijme 
všechna nezbytná opatření, jimiž se 
předejde zneužití trhu.

Or. en

Pozměňovací návrh 62
Dirk Sterckx
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Návrh nařízení
Čl. 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy stanovují pravidla pro 
ukládání sankcí za porušení tohoto nařízení 
a přijímají veškerá opatření nezbytná pro 
provádění uvedených pravidel. Stanovené 
sankce musí být účinné, přiměřené 
a odrazující. Členské státy oznámí tato 
ustanovení Komisi nejpozději do ... 
a neprodleně jí sdělí i všechny následné 
změny, kterými budou tato ustanovení 
dotčena. 

Členské státy stanovují pravidla pro 
ukládání sankcí za porušení tohoto nařízení 
a přijímají veškerá opatření nezbytná pro 
provádění uvedených pravidel. Stanovené 
sankce musí být účinné, přiměřené 
a odrazující. Členské státy oznámí tato 
ustanovení Komisi nejpozději do ... 
a neprodleně jí sdělí i všechny následné 
změny, kterými budou tato ustanovení 
dotčena. 

Nejpozději 31 prosince 2012 přijme 
Komise v souladu s čl. 15 a za podmínek 
uvedených v čl. 16 a 17 akty v přenesené 
pravomoci, jimiž stanoví minimální normy 
pro sankce a jimiž bude usilovat o plně 
jednotný sankční systém pro Evropskou 
unii.

Or. nl

Pozměňovací návrh 63
Philippe Lamberts

Návrh nařízení
Článek 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy stanovují pravidla pro 
ukládání sankcí za porušení tohoto nařízení 
a přijímají veškerá opatření nezbytná pro 
provádění uvedených pravidel. Stanovené 
sankce musí být účinné, přiměřené 
a odrazující. Členské státy oznámí tato 
ustanovení Komisi nejpozději do  ... a 
neprodleně jí sdělí i všechny následné 
změny, kterými budou tato ustanovení 
dotčena.

Členské státy stanovují pravidla pro 
ukládání sankcí za porušení tohoto nařízení 
a přijímají veškerá opatření nezbytná pro 
provádění uvedených pravidel. Stanovené 
sankce musí být účinné, přiměřené 
a odrazující. Minimální normy sankcí, jež 
mají být pro celou Evropskou unii 
schváleny do roku 2012, je třeba stanovit 
tak, aby dosahovaly dvakrát vyšší částky 
než je celková výše potenciálních přímých 
a nepřímých finančních zisků, které by 
vzešly z činností, jimž se tato směrnice 
snaží zabránit. Členské státy oznámí tato 
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ustanovení Komisi nejpozději do ... a 
neprodleně jí sdělí i všechny následné 
změny, kterými budou tato ustanovení 
dotčena.

Or. en

Pozměňovací návrh 64
Krišjānis Kariņš

Návrh nařízení
Článek 13 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Všechny členské státy Komisi oznámí, 
jaká stanovily pravidla pro ukládání 
sankcí za porušení ustanovení tohoto 
nařízení, a Komise následně každé tři roky 
předloží přezkum efektivity vnitrostátních 
systémů sankcí a posoudí, zda je nutné 
zavést systém sankcí na úrovni Evropské 
unie. Komise poskytne Evropskému 
parlamentu a Radě informace o 
výsledcích tohoto hodnocení.

Or. en

Pozměňovací návrh 65
Dirk Sterckx

Návrh nařízení
Čl. 17 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Čl. 17a
Zpráva

Vzhledem k úzké provázanosti obchodu s 
povolenkami na emise skleníkových plynů 
v rámci Společenství a transakcemi na 
velkoobchodních trzích s energií předloží 
Komise nejpozději 31. prosince 2011 
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Evropskému parlamentu a Radě zprávu o 
možném rozšíření oblasti působnosti této 
směrnice také pro obchod s povolenkami 
na emise skleníkových plynů v rámci 
Společenství. V případě potřeby zprávu 
doplní legislativním návrhem. 

Or. nl


